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Los pr de este alogo no incluyen material de fijacion.

Products in this catalogue do not fixing elements.
Les produits de ce catalogue n’incluent pas les éléments de fixation.

Bei allen Artikeln in diesem Katalog ist das Befestigungsmaterial nicht mit eingeschlossen.

Para productos destinados a zonas de alta salinidad Itar previ te con departamento comercial.

Ask previously sales dept. for using our products in high salinity areas.
Pour les produits destinés aux zones de haute salinité consulter a I'avance le dép. commercial.

Bei Gebrauch der Artikel in Bereichen mit hohem Salzgehalt, bitte vorher die Handelsabteilung konsultieren.
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Las

en el catalogo son apr
VILAGRASA se reserva el derecho de realizar los cambios oportunos sin previo aviso.
Sizes mentioned in the catalogue are approximated.

VILAGRASA reserves the rights of introducing any suitable alteration without notice.

Les dimensions mentionnés du catalogue sont approximatifs.

VILAGRASA se réserve le droit d'introduire les modifications nécessaires sans les notifier.
Die Masse in diesem Katalog sind ungeféahre Angaben.

VILAGRASA halt sich das Recht vor, Veranderungen ohne vorherige Ankiindigung durchzuftihren.

VILAGRASA
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VILAGRASA

ABOUT US

Nuestra mision se centra en crear piezas para mejorar la
calidad de vida de las personas.

Vilagrasa es una empresa especializada en el diseiio y la
produccion de papeleras y accesorios para oficinas,
espacios publicos, infraestructuras, contract y hogar.

Nuestro ethos se basa en diseiar piezas que doten a cualquier
tipo de espacio de mayor funcionalidad, contribuyendo a
hacer la vida de las personas mas sencilla y saludable.

DISENAMOS CON VISION DE FUTURO

Fundada en 1957, Vilagrasa nacié como un taller especia-
lizado en el repulsado de metales y metalisteria en general.
Consideramos que el futuro del diseiio de papeleras y ac-
cesorios pasa por analizar el comportamiento de las perso-
nas que los utilizan. Nuestro proceso de concepcion y
rediseiio de cada nuevo producto es el resultado de un es-
tudio sobre funcion, utilidad y contexto, lo que nos garanti-
za el éxito en cada una de sus implantaciones.

Esta filosofia ha marcado la linea de la empresa desde sus
inicios con el fin de dar soluciones funcionales que evolu-
cionen en pos de ofrecer toda la calidad en sus productos
y la mejor solucién para cada tipo de espacio.

CREANDO PIEZAS PARA MEJORAR
TODO TIPO DE AMBIENTES

Nuestro catalogo ofrece una variedad de productos
creados por disefiadores de prestigio que colaboran con la
firma con el fin de proporcionar calidad y funcionalidad.
Nuestros diseiios de papeleras, percheros y otros acceso-
rios se adaptan a las necesidades de profesionales y
particulares en espacios tanto interiores como exteriores.

Actualmente exportamos nuestros productos a mas de 50
paises. Realizamos también proyectos a nivel internacio-
nal y contamos con la confianza de destacados estudios de
arquitectura e interiorismo.

COMPROMISO EN SOSTENIBILIDAD

Centrados en la produccion local, para Vilagrasa es esencial
poder ofrecer las mejores soluciones de forma sostenible
teniendo siempre en cuenta el bienestar de las personas y
su entorno. Todos nuestros productos se fabrican de acuer-
do con los mas altos estandares medioambientales y nues-
tros colaboradores participan enérgicamente en cumplirlos
para el bienestar de nuestro planeta.

Our mission is focused on creating pieces to improve people's
well-being.

Vilagrasa is a company specialized in the design and produc-
tion of paper bins and accessories for offices, public spaces,
infrastructure, contract and home.

Our ethos is based on designing pieces that provide any type
of space with greater functionality, helping to make people's
lives easier and healthier.

WE DESIGN WITH A FORWARD-LOOKING APPROACH

Founded in 1957, Vilagrasa was born as a workshop specialized
in metal spinning and metalwork in general. We believe that
creating tomorrow’s paper bins and accessories involves anal-
yzing the behavior of the people who use them. Our process of
conception and redesign of each new product is the result of
an inquiry into function, utility and context, which guarantees
success in each final product.

This philosophy has been the company’s backbone since its
inception in our efforts to provide functional solutions that
evolve in order to offer utmost quality in our products and the
best solution for each type of space.

CREATING PIECES TO ENHANCE
ALL KINDS OF ENVIRONMENTS

Our catalog offers a variety of products created by prestigious
designers who collaborate with the firm in order to provide
quality and functionality. Our designs of paper bins, coat racks
and other accessories adapt to the needs of professionals and
individuals in both indoor and outdoor spaces.

We currently export our products to more than 50 countries.
We also carry out projects at an international level and benefit
from the confidence of leading architecture and interior design
studios.

COMMITMENT TO SUSTAINABILITY

Focused on local production, being able to offer the best solu-
tions in a sustainable way while continuously taking into ac-
count the well-being of people and their environment is an
essential point to Vilagrasa. All our products are manufactured
according to the highest environmental standards and our co-
Ilaborators are strongly committed to complying with them for
the well-being of our planet.



Notre mission est axée sur la création de piéces destinées a
améliorer la qualité de vie des gens.

Vilagrasa est spécialisée dans la conception et la production
de corbeilles a papier et d'accessoires pour des bureaux, des
espaces publics, des infrastructures, des maisons et pour le
secteur contract.

Notre éthos est fondé sur la conception de piéces qui
apportent une plus grande fonctionnalité a tout type d'espace,
contribuant ainsi a rendre la vie des gens plus facile et plus
saine.

NOUS CONCEVONS AVEC UNE VISION DE L'AVENIR

Fondée en 1957, Vilagrasa est née comme un atelier spécialisé
dans le repoussage des métaux et le travail du métal en gé-
néral. Nous pensons que |'avenir de la conception des corbei-
lles a papier et des accessoires passe par l'analyse du
comportement des utilisateurs. Notre processus de concep-
tion et de re-conception de chaque nouveau produit est le ré-
sultat d'une étude de la fonction, de I'utilité et du contexte, ce
qui garantit le succes de chacune de ses mises en ceuvre.

Cette philosophie a marqué la ligne de l'entreprise depuis ses
débuts afin de fournir des solutions fonctionnelles qui
évoluent pour offrir toute la qualité de ses produits et la mei-
|leure solution pour chaque type d'espace.

CREATION DES PIECES POUR AMELIORER
TOUS LES TYPES D'ENVIRONNEMENT

Notre catalogue offre une variété de produits créés par des
dessinateurs prestigieux qui collaborent avec I'entreprise dans
le but d'offrir qualité et fonctionnalité. Nos conceptions de
corbeilles, portemanteaux et autres accessoires s'adaptent
aux besoins des professionnels et des particuliers dans des
espaces intérieurs et extérieurs.

Actuellement, nous exportons nos produits vers plus de 50
pays. Nous réalisons également des projets au niveau inter-
national et des principaux studios d'architecture et de décora-
tion intérieure nous font confiance.

ENGAGEMENT EN FAVEUR DU DEVELOPPEMENT DURABLE

Axés sur la production locale, il est essentiel pour Vilagrasa de
pouvoir offrir les meilleures solutions de maniere durable, en
tenant toujours compte du bien-étre des personnes et de leur
environnement. Tous nos produits sont fabriqués conformé-
ment aux normes environnementales les plus strictes et nos
collaborateurs participent énergiquement a leur respect pour
le bien-étre de notre planéte.

VILAGRASA

Unsere Aufgabe ist es, Stlicke zu schaffen, die die Le-
bensqualitat der Menschen verbessern.

Vilagrasa ist auf das Design und die Produktion von Pa-
pierkdrben und Zubehor flr Blros, offentliche Raume, Infra-
strukturen, den Objektbereich und den Privatbereich
spezialisiert.

Unser Ethos basiert auf der Gestaltung von Gegensténden, die
jede Art von Raum mit mehr Funktionalitat ausstatten und
dazu beitragen, das Leben der Menschen einfacher und
geslinder zu machen.

WIR ENTWERFEN MIT EINER VISION FUR DIE ZUKUNFT

Das 1957 gegriindete Unternehmen Vilagrasa war am Anfang
eine Werkstatt, die sich auf die Metalldriickerei und auf Me-
tallarbeiten im Allgemeinen spezialisiert hat. Wir sind der Mei-
nung, dass die Zukunft des Designs von Papierkdrben und
Zubehor in der Analyse des Verhaltens der Menschen liegt, die
sie benutzen. Unser Prozess der Konzeption und Neuges-
taltung jedes Produkts ist das Ergebnis einer Studie Uber
Funktion, Nutzen und Kontext, die den Erfolg bei jeder seiner
Implementierungen garantiert.

Diese Philosophie hat die Linie des Unternehmens seit seinen
Anfangen gepragt, mit dem Ziel, funktionelle Lésungen anzubie-
ten, die sich weiterentwickeln, um die gesamte Qualitét der Pro-
dukte und die beste Losung fiir jede Art von Raum zu bieten.

WIR SCHAFFEN STUCKEN, UM ALLE ARTEN
VON UMGEBUNGEN ZU VERBESSERN

Unser Katalog bietet eine Vielzahl von Produkten, die von renom-
mierten Designern entworfen wurden, die mit der Firma zusam-
menarbeiten, um Qualitdt und Funktionalitat zu gewahrleisten.
Unsere Papierkorbe, Garderobenstédnder und anderes Zubehor
passen sich den BedUrfnissen von Gewerbetreibenden und Pri-
vatpersonen in Innen- und AuBenbereichen an.

Derzeit exportieren wir unsere Produkte in mehr als 50 Lander.
Wir fiihren auch Projekte auf internationaler Ebene durch und
haben das Vertrauen flihrender Architektur- und Innenarchi-
tekturblros.

BEKENNTNIS ZUR NACHHALTIGKEIT

Fur Vilagrasa ist es wichtig, die besten Ldsungen auf na-
chhaltige Weise anzubieten und dabei das Wohlbefinden der
Menschen und ihrer Umwelt im Auge zu behalten. Alle unsere
Produkte werden nach den hochsten Umweltstandards
hergestellt, und unsere Mitarbeiter beteiligen sich tatkraftig an
der Einhaltung dieser Standards zum Wohle unseres Planeten.




VILAGRASA

CONTRACT

En Vilagrasa llevamos cerca de 40 aiios trabajando en el
ambito contract. Es por ello que ponemos a tu disposicion
todo nuestro know-how para conseguir una solucion optimi-
zada para la instalacion y ejecucion de proyectos de ambito
privado o corporativo, como oficinas, teatros, cines, estadios,
salas de espera, universidades y escuelas, auditorios, show-
rooms, centros comerciales, infraestructuras o espacios po-
livalentes. Todas ellas tanto en interior como exterior.

Chez Vilagrasa, nous travaillons dans le secteur contract de-
puis pres de 40 ans. C'est pourquoi nous mettons a votre
disposition tout notre savoir-faire pour obtenir une solution
optimisée pour l'installation et I'exécution de projets privés ou
d'entreprise dans des espaces intérieurs et extérieurs, tels que
bureaux, théatres, cinémas, stades, salles d'attente, universi-
tés et écoles, auditoriums, show-rooms, centres commerciaux,
infrastructures ou espaces polyvalents.

AIRPORTS AND BANKS
TRAIN STATIONS

Barcelona Airport Banco Sabadell
Bilbao Airport Banco Pastor
Buenos Aires Airport Banco Urquijo
Cairo Airport - T3 Caixa 24hs

Vilagrasa has been working in the contract field for nearly 40
years. That is why we offer all our know-how to achieve an op-
timized solution for the installation and execution of private or
corporate projects both indoors and outdoors, such as offices,
theaters, cinemas, stadiums, waiting rooms, universities and
schools, auditoriums, showrooms, shopping malls, infrastruc-
tures or multipurpose spaces.

Vilagrasa ist seit fast 40 Jahren in der Objektbereich tatig.
Deshalb bieten wir Ihnen unser ganzes Know-how an, um eine
optimale Losung fir die Installation und Ausfiihrung privater
oder unternehmerischer Projekte im Innen- und AuBenbereich
zu finden, wie z. B. Bliros, Theater, Kinos, Stadien, Warterau-
me, Universitaten und Schulen, Horséle, Showrooms, Einkau-
fszentren, Infrastrukturen oder Mehrzweckraume.

Madrid Airport - T4
Mallorca Airport

Punta Cana Airport
Bilbao Underground

CaixaBank

Caixa d’Enginyers
Caixa Girona
Caja Espafia

STREET MALLS, MUSEUMS
FURNITURE AND OTHERS

Expo Zaragoza Diagonal Mar

Alcalé de Guadaira L’illa Diagonal

Agullent Finques Vidal Goma
Churriana Biblioteca Nacional

Lliria Sanitas

San Sebastian Vodafone

Ronda Cascais Hospital

San Pedro Alcéntara

Plaza Pompeu Fabra

Polinya Skatepark

Las Américas

Expo Dubai 2020 VIP Pavilion
Madrid streets

Neue Raume Company
Centro Las Américas
Bulevard Rosa

La Vaguada

Xanadu Shopping Centre
DAM Art Museum

Malba Museum

Porsche Museum

Malaga Train Station LaCaixa
Ave Stations Caja Madrid
Renfe Stations Caja Murcia
Rodalies de Catalunya Cajamar
GR and ADIF Stations BBVA Centro de Innovacién
Riyadh Underground Unicaja
Dubai Airport Capirama
Solbank
Credem Bank & More
Banco Apo

CajaGranada Cultural Centre
Palau de les Arts

Palacio de Jabalquinto
CaixaForum

La Casa Encendida
Residencia Rekalde
Harino Panadera

Sol Park. Egasa

Zona Winston

Rotana Hotel Group, Dubai
Rove Hospitality, Dubai
ADNOC Headquarters
Qatar Foundation

Al Ain Hospital

Park Hyatt, Dubai

Colonia Exhibition Centre
Nirburgring Racing Circuit
Repsol Gas Stations
Campsa Gas Stations
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CUSTOMISING

Aiade un toque unico personalizando cualquiera de nues-
tros productos con el color que quieras, haciéndolos a tu
propio estilo y transformando el ambiente en la esencia de
tu espacio.

Add a unique touch by customising any of our products with
the colour of your choice, making them your own style and
transforming the ambience into the essence of your space.

Ajoutez une touche unique en personnalisant n'importe lequel
de nos produits avec la couleur de votre choix, en leur donnant
votre propre style et en transformant I'ambiance en l'essence
de votre espace.

Verleihen Sie jedem unserer Produkte eine einzigartige Note,
indem Sie es mit der Farbe Ihrer Wahl individuell gestalten und
so das Ambiente in die Essenz Ihres Raumes verwandeln.

VILAGRASA
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OUR DESIGNERS

Bas
Studio

2 A

2-0 Disseny Antoni Arola Bas Studio Jordi Blasi Ricardo Bofill
Taller de arquitectura

Grup Bonamusa Sergi Fernandez Joan Gaspar Josep Llusca Magma Design

¥ s

losu Martinez Vicent Martinez Nahtrang Q Design Mario Ruiz Pascual Salvador

Tec I+D
Studio - Vilagrasa

Vicente Soto Jordi Tamayo Tec Studio Roger Vancells [+D Vilagrasa
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CHECK

Roger Vancells

Diseiiado con lineas sinteti-
zadas y nitidas, muestra
una clara vocacion de
convivencia e integracion
con la arquitectura de su
entorno, sin pretensiones
de destacar, convirtiéndose
en un elemento mas dentro
del equipamiento donde se
ubique.

Check es un contenedor
de residuos de alta capaci-
dad (100 y 180 L) destinado
a cubrir zonas publicas de
concurrencia en ambitos di-
versos, como grandes insta-

Designed with synthesized
and clear lines, it shows a
clear vocation of coexistence
and integration with the archi-
tecture of its surroundings,
without pretending to stand
out, becoming one more ele-
ment within the equipment
where it is located.

Check is a high capacity
waste container (26,41 gal. /
475 gal). Designed to cover
public areas, such as large fa-
cilities, interior and or exterior
spaces.

Concu avec des lignes nettes
et synthétisées, il fournit une
vocation claire de cohabita-
tion et d’intégration a I'archi-
tecture de votre environne-
ment, sans prétendre se
démarquer, devenant un élé-
ment de plus dans I'équipe-
ment ou il est situé.

Check est un conteneur a
déchets haute capacité (100L
et 180L) destiné a couvrir les
zones publiques de passage
dans différents environne-
ments tels que les grandes
installations avec des espaces

Das Design mit klaren und
definierten Linien zeigt, ohne
auffallig sein zu wollen, ein
deutliches Konzept flir das
Zusammenspiel und die Inte-
gration mit der Architektur
des Umfelds, und so verwan-
delt es sich in ein Element
mehr in dem Bereich, in dem
es platziert wird.

Check ist ein Abfallbehal-
ter mit groBem Fassung-
svermogen (100L und 180L)
fir offentliche und belebte
Zonen in verschiedenen Ge-
bieten wie weitlaufige Anla-

laciones con espacios Indoor use. internes et/ou externes. gen mit Innenbereichen und/
interiores y/o exteriores. oder AuBenbereichen.

Usage intérieur.
Uso interior. Fir Den Innenbereich Geeignet.
STRUCTURES
check individual check doble

TR
- .'

ENERGY SOURCE

Using Lithium Batteries. 1 year of battery life

Dimension: 61,6 mm (Al)
Voltage: 3,6V
Capacity: 13Ah

Technology - Lithium thionyl chloride

FINISHES

White - Black

Black - White

Stainless steel

=

4
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MLEV

I+D Vilagrasa

VILAGRASA

l
;
1
g
L
4

Papelera de residuos con
cuerpo y cabezal fabricados
en acero pintado.

Uso interior.
Zona comun.
Autoextinguible.
Aro portabolsas.
Reciclaje.

STRUCTURES

mev-01
Wastepaper basket for 5
wastes.

375 L. (75x5) / 99 gal.
=
e A
o {7 )
P E
- i |
":‘.'-' =
1457 om
FINISHES
White - Black

Recycling bin with painted-
steel head and body.

Indoor use.
Public spaces.
Self extinguish.
Bag holder ring.
Recycling.

mev-02

Wastepaper basket for 4

wastes.

300 L. (75x 4) / 79,25 gal.

35%

VN

84 cm

118,2 cm

Pictogram: Vinyl

Corbeille a papier avec corps
et partie supérieure en acier
peint.

Usage intérieur.
Zone commune.
Autoextinction.
Anneu porte sac.
TRI.

mev-10

Wastepaper basket for 3
wastes.

226 L. (75,3x3) / 60 gal.

84 cm

35,7 cm

Abfallbehélter mit Kérper und
Kopfteil aus lackiertem Stahl.

Fir Den Innenbereich Geeignet.
Offentlicher Raum.
Selbstloschnd.
Tlteneinsatring.

Recycling.

mev-11

Wastepaper basket for 2
wastes.

226 L. (113x2) / 60 gal.

11

84 cm

35%

25
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BOX

Jordi Blasi

VILAGRASA

Papelera para el reciclaje.
Estructura, aros portabol-
sas y base fabricados en
plancha de acero pintada.
Identificador del residuo en
PVC rigido.

Uso interior.

Recycling bin. Painted steel-
plate base and baghold rim
structure. Rigid-PVC waste
identier.

Indoor use.
Public spaces.
Bag holder ring.

Poubelle de recyclage. Struc-
ture, anneaux portesacs et
base en téle d’acier peinte.
Identification du déchet en
PVC rigide.

Usage intérieur.
Zone commune.

Abfallbehélter flir Recycling.
Struktur,  Beutelhalterringe
und Boden aus lackiertem
Stahlblech. Abfallmarkierung
aus hartem PVC.

Fir Den Innenbereich Geeignet.
Offentlicher Raum.

Zona comun. Recycling. Anneu porte sac. Tlteneinsatring.
Aro portabolsas. TRI. Recycling.
Reciclaje.
STRUCTURES FINISHES
box-04 Ral 9006 - Grey Ral 9006 - Blue
Cap: 64 L /17 gal.
-
Ral 9006 - Yellow

Iigm How
box-05 Ral 9006 - Blue
Cap: 94 L / 25 gal.

-
Ral 9006 - Yellow

45 o Mo
box-06 Ral 9006 - Grey
Cap:30L/8gal.

2
L 15 ovm
ACCESSORIES
Pictogram: Vinyl
29
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VILAGRASA

Papelera metalica con pedal
para apertura y cierre.

Uso interior.

Zona comuin.
Aro portabolsas.

STRUCTURES

box-04p
Cap: 64 L /17 gal.

FINISHES

RAL 9006

ACCESSORIES

Pictogram: Vinyl

VN

Metal bin with pedal for ope-
ning and closing.

Indoor use.

Public spaces.
Bag holder ring.

box-05p
Cap: 90 L / 23,8 gal.

T

Poubelle en métal avec pédale
d'ouverture et de fermeture.

Usage intérieur.
Zone commune.
Anneu porte sac.

Metallabfalleimer mit Pedal
zum Offnen und SchlieBen.

Fir Den Innenbereich Geeignet.

Offentlicher Raum.
Tlteneinsatring.

33
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PANDORA

I+D Vilagrasa

VILAGRASA

Papelera con cuerpo y ca-
bezal fabricados en plancha
de acero pintado y/o acero
inoxidable.

Uso interior.

Zona comuin.
Autoextinguible (Test PD-01).
Aro portabolsas.

Reciclaje.

STRUCTURES
pandora pd-01

Simple bin.
Cap: 60 L /15,8 gal.

~

-
ra
|5

A

87,1cm

29,1 cm\ ' %5,4 cm

FINISHES

White

ACCESSORIES

Pictogram: Vinyl

VN

Bin with body and head made
of painted steel plate and/or
stainless steel.

Indoor use.

Public spaces.
Self-extinguish (Test PD-01).
Bag holder ring.

Recycling.

pandora pd-02
Double bin.
Cap:100 L / 26,5 gal.

&
87,1 cm

- 48,7 cm
25,4 :%

RAL 7016

Poubelle avec corps et téte en
téle d’acier peint et/ou acier
inoxydable.

Usage intérieur.

Zone commune.
Autoextinction (Test PD-01).
Anneu porte sac.

TRI.

pandora pd-40
Triple bin.
Cap:165L / 44 gal.

o -

LT N ]

EXALm

Einfacher Abfallbehélter mit
Korper und Kopfteil aus la-
ckiertem Stahlblech und/
oder rostfreiem Stahl.

Fir Den Innenbereich Geeignet.
Offentlicher Raum.
Selbstloschnd (Test PD-01).
Tlteneinsatring.

Recycling.

Satin-finished stainless steel
- Shiny stainless steel

37
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VILAGRASA

Con cabezal inclinado.
Uso interior.

Zona comlun.

Aro portabolsas.

Tapa abatible.
Reciclaje.

STRUCTURES

pandora pd-01inc
Simple bin.
Cap: 60L /15,8 gal.

87,1 cm

29,1
25,4cm\ /9’ em

FINISHES

White

ACCESSORIES

Pictogram: Vinyl

VN

With inclined head.

Indoor use.
Public spaces.
Bag holder ring.
Hinged lid.
Recycling.

pandora pd-02 inc
Double bin.
Cap:100 L / 26,5 gal.

87,1 cm

\ %cm
25,4 cm

RAL 7016

Avec téte inclinée. Mit schragem Kopf.

Usage intérieur. Fir Den Innenbereich Geeignet.
Zone commune. Offentlicher Raum.

Anneu porte sac. TUteneinsatring.

Couvercle a charniere. Scharnierdeckel.

TRI. Recycling.

pandora pd-40 inc
Triple bin.
Cap:165L / 44 gal.

87,1 cm

80,3 cm

25,4 cm\

Satin-finished stainless steel
I - Shiny stainless steel

41
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NEW CICLO

Gemma Bernal & Ramoadn Isern

VILAGRASA

Contenedor con cabezal fa-
bricado en acero inoxidable
grueso de 2°’5mm con pulido
brillante y cuerpo en acero
pintado o acero inoxidable
satinado.

Uso interior.
Zona comuin.
Aro portabolsas.
Cubeta interior.
Reciclaje.

STRUCTURES

new ciclo nc-01

Container with High-gloss,
2’6 mm thick stainless steel
head and painted steel or
satin stainless steel body.

Indoor use.
Public spaces.
Bag holder ring.
Inner liner.
Recycling.

Container with 2 round openings with brushes.

Cap: 118 L / 31.2 gal.

)

new ciclo nc-03

Container with 1 square chutes with lid and 1 round opening

with brush.
Cap: 118 L / 31.2 gal.

sRbim Adcm

Conteneur avec téte en acier
inoxydable de 2’56 mm
d’épaisseur  poli  brillant.
Corps en acier peint ou acier
inoxydable satiné.

Usage intérieur.
Zone commune.
Anneu porte sac.
Bac intérieur.
TRI.

new ciclo nc-02

Behalter. Kopfteil aus 2’5 mm
dickem rostfreiem  Stahl,
hochglanzpoliert, und Kérper
aus lackiertem Stahl oder sa-
tiniertem, rostfreiem Stahl.

Fir Den Innenbereich Geeignet.
Offentlicher Raum.
Tlteneinsatring.
Innenbehalter.

Recycling.

Container with 2 square chutes with lids.

Cap: 118 L / 31.2 gal.

,

D

Rbin odcm
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new ciclo nc-11
Wastepaper 1 waste type.
Cap: 60 L /15.9 gal.

i

il o

LR ] A m

Loi]l

FINISHES

White RAL 7016

ACCESSORIES

ciclo cc-05
Large capacity inside container.
Cap: 50 L.

new ciclo nc-12
Wastepaper 3 waste types.
Cap: 175 L / 46.2 gal.

L

T

[ ]

Satin-finished stainless steel
- Shiny stainless steel

FINISHING OF ACCESSORIES

Galvanised steel

Pictogram: Vinyl

VN

ciclo cc-06
Four roller set.

ciclo cc-07
Brush for round opening.

Black

a7
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ICONIC CICLO

Gemma Bernal & Ramoadn Isern

VILAGRASA

Contenedor con cabezal fa-
bricado en acero inoxidable
grueso de 2’5mm con pulido
brillante y cuerpo en acero
inoxidable satinado.

Uso interior.
Zona comuin.
Aro portabolsas.
Cubeta interior.
Reciclaje.

STRUCTURES

iconic cc-01

Container with High-gloss,
2’5 mm thick stainless steel
head and satin stainless steel
body.

Indoor use.
Public spaces.
Bag holder ring.
Inner liner.
Recycling.

Container with 2 round openings with brushes.

Cap: 118 L/ 31.2 gal.

FlCE

iconic cc-03

Container with 1 square chutes with lid and 1 round opening

with brush.
Cap: 118 L / 31.2 gal.

N\

idcm

Conteneur avec téte en acier
inoxydable de 2’5 mm d’épais-
seur poli brillant. Corps en
acier inoxydable satiné.

Usage intérieur.
Zone commune.
Anneu porte sac.
Bac intérieur.
TRI.

iconic cc-02

Behalter. Kopfteil aus 2’6 mm
dickem rostfreiem Stahl, hoch-
glanzpoliert, und Korper aus
satiniertem rostfreiem Stahl.

Fir Den Innenbereich Geeignet.
Offentlicher Raum.
TUteneinsatring.
Innenbehalter.

Recycling.

Container with 2 square chutes with lids.

Cap: 118 L / 31.2 gal.

+idim
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iconic cc-11

Wastepaper 1 waste type.

Cap: 60 L /15.9 gal.

N~

FINISHES

ACCESSORIES

ciclo cc-05

Large capacity inside container.

Cap: 50 L.

Satin-finished stainless steel
- Shiny stainless steel

iconic cc-12
Wastepaper 3 waste types.
Cap: 175 L / 46.2 gal.

A

RS

G

ik oy

FINISHING OF ACCESSORIES

Galvanised steel

Pictogram: Vinyl

VN

ciclo cc-06
Four roller set.

Black
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TAVULA

Q Design

VILAGRASA

Papelera metalica con
puerta. El cabezal tiene
apertura rectangular o
circular y contiene aro
portabolsas con facil sis-
tema de cambio de bolsa. El
cuerpo esta dotado de
puerta, la cual se cierra
mediante cerradura con
llave incluida.

Uso interior.

Zonas comunes.
Puerta con cierre.

STRUCTURES
tavula-01
Wastepaper basket with

rectangular opening.
Cap:135 L.

86,8 cm

FINISHES

White

Metal litter bin with door. The
head has a rectangular or cir-
cular opening and contains a
bag holder ring with an easy
bag changing system. The
body is fitted with a door,
which is closed by means of a
lock with key included.

Indoor use.
Public spaces.
Lockable door.

tavula-02
Wastepaper basket with
circular opening.

Cap: 67L.

86,8 cm

=, 4

o "
- B
35,9 cm “'“‘“-p"-" 25 om

Poubelle en métal avec porte.
La téte a une ouverture rec-
tangulaire ou circulaire et
contient un anneau porte-sac
avec un systeme de change-
ment de sac facile. Le corps
est équipé d'une porte, qui se
ferme au moyen d'une serrure
avec clé incluse.

Usage intérieur.
Zone commune.
Porte verrouillable.

tavula-03
Wastepaper basket with
rectangular opening.
Cap: 67 L.

86,8 cm

ACCESSORIES

tavula-04

Galvanised steel liner with
wheels for Tavula 02 & 03.
Cap: 50L.

78,7 cm

32cm
21cm

Metallabfalleimer mit Tur. Der
Kopf hat eine rechteckige
oder runde Offnung und en-
thélt einen Beutelhaltering
mit einem einfachen Beutel-
wechselsystem. Das Gehause
ist mit einer Tlr ausgestattet,
die durch ein Schloss mit
Schliissel geschlossen wird.

Fir Den Innenbereich Geeignet.
Offentlicher Raum.
AbschlieBbare Tiir.

tavula-05

Galvanised steel liner with
wheels for Tavula 01.

Cap: 100L.

o

78,7 cm

32cm 45,3 cm
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XANADU

I+D Vilagrasa

VILAGRASA

Papelera metalica con
cuerpo en acero con protec-
cion anticorrosiéon. Aro
portabolsas incorporado
con facil sistema de cambio
de bolsas.

Uso interior.

Zonas comunes.
Puerta con cierre.

STRUCTURES

xanadu-01
Cap: 200 L.

116,7 cm

Metal litter bin with steel
body with anti-corrosion pro-
tection. Built-in  bag-holder
ring with easy bag change
system.

Indoor use.
Public spaces.
Lockable door.

Corbeille en métal avec corps
en acier avec protection anti-
corrosion. Anneau porte-sac
intégré avec systeme de
changement de sac facile.

Usage intérieur.
Zone commune.
Porte verrouillable.

FINISHES

RAL 7016

ACCESSORIES

xanadu-02

Abfallbehélter aus Metall mit
Stahlgehaduse mit Korrosions-
schutz. Eingebauter Taschen-
haltering mit einfachem Ta-
schenwechselsystem.

Fir Den Innenbereich Geeignet.
Offentlicher Raum.
AbschlieBbare Tiir.

Galvanised steel liner with wheels.
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MERCURI

Grup Bonamusa

VILAGRASA

Papelera con cenicero.
Cuerpo fabricado en acero
pintado o acero inoxidable y
tapas en perfil de aluminio
extrusionado acabado ano-
dizado plata mate.

Uso interior.
Zona comlun.
Aro portabolsas.

STRUCTURES

mercuri mr-31
Recycling bin with ashtray.
Cap:12L/ 3,2 gal.

FINISHES

RAL 9006

Recycling bin with ashtray.
Painted steel or stainless
steel body and extruded alu-
minum profile lids with matte
silver anodized finish.

Indoor use.
Public spaces.
Bag holder ring.

mercuri mr-32
Recycling bin with ashtray.
Cap:16 L/ 4,2 gal.

RAL 7016

Poubelle de recyclage avec
cendrier. Corps en acier peint
ou acier inoxydable. Cou-
vercles en profilé d’alumi-
nium extrudé finition anodi-
sée argent mat.

Usage intérieur.
Zone commune.
Anneu porte sac.

mercuri mr-60
Recycling bin. Printed vinyl
waste pictograms.
Cap:52L /13,8 gal.

' Stainless steel

Abfallbehélter mit Aschenbe-
cher. Kérper aus lackiertem
Stahl oder rostfreiem Stahl,
Deckel aus extrudiertem, sil-
bern matt eloxiertem Alumi-
niumprofil.

Fir Den Innenbereich Geeignet.
Offentlicher Raum.
Tlteneinsatring.

mercuri mr-61
Recycling bin 3 wastes.
Printed vinyl waste picto-
grams.

Cap:104 L / 27.5 gal.

T3 ) o 211 o

141
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FENIX

I+D Vilagrasa

VILAGRASA

Papelera autoextinguible
con cabezal fabricado con
aluminio pintado o acero
inox AISI 304 satinado y
cuerpo fabricado en acero
pintado o acero inoxidable
AISI 304 satinado.

Uso interior.
Zona comuin.
Autoextinguible.

STRUCTURES

féenix-1
Cap:11L /3 gal.

[_FLRN

FINISHES

White

Self-extinguishing bin with
painted aluminum or AISI 304
satin stainless steel head and
painted steel or AISI 304
satin stainless steel body.

Indoor use.

Public spaces.
Self extinguish.

fénix-2
Cap:221L /5,8 gal.

=

-

o

BT s

RAL 9006

Poubelle autoextinguible. Téte
en aluminium peint ou acier
inoxydable AISI 304 satiné.
Corps en acier peint ou acier
inoxydable AISI 304 satiné.

Usage intérieur.
Zone commune.
Autoextinction.

fénix-3
Cap: 50 L / 13,2 gal.

B

RAL 7016

Selbstléschender Abfallbehal-
ter mit Kopfteil aus lackiertem
Aluminium oder rostfreiem
Stahl AISI 304, matt glanzend,
und Korper aus lackiertem
Stahl oder rostfreiem, satinier-
tem Stahl AISI 304.

Fir Den Innenbereich Geeignet.
Offentlicher Raum.
Selbstloschnd.

' Stainless steel
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SPAM

Antoni Arola & Jordi Tamayo

VILAGRASA

Papelera de cuerpo fa-
bricado en plancha de acero
pintado y cabezal batiente
en poliestireno.

Uso interior.

Zona comuin.
Aro portabolsas.

STRUCTURES

spam-02
Cap:36L/9,5gal.

FINISHES

White - Black

Painted steel sheet bin with
polystyrene head flap.

Indoor use.
Public spaces.
Bag holder ring.

spam-03
Cap:46 L /12,3 gal.

Black - White

Poubelle. Corps en tole
d’acier peint et téte battante
en polystyréne.

Usage intérieur.
Zone commune.
Anneu porte sac.

Abfallbehélter mit Korper aus
lackiertem Stahlblech und
klappbarem Kopfteil aus Po-
lystyrol.

Fir Den Innenbereich Geeignet.

Offentlicher Raum.
TUteneinsatring.
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JUPITER

I+D Vilagrasa

VILAGRASA

Papelera. Cabezal fabricado
en fundiciéon de aluminio y
cuerpo en acero inoxidable
satinado AISI 304, poli-
carbonato transparente o
acero pintado.

Uso exterior en recinto
cerrado.

Zona comuin.

Cubeta interior.

Aro portabolsas.

Reciclaje.

STRUCTURES
jupiter-100

Bin. Die-cast aluminium head
and AISI 304 satin stainless
steel or transparent or pain-
ted steel or polycarbonate
body.

Outdoor use in enclosed area.
Public spaces.

Inner liner.

Bag holder ring.

Recycling.

Bin for three types of waste with ashtray.

Cap:155 L.
S )
W |
01,4 e

jupiter-300
Bin with ashtray.
Cap:155 L.

1.4 e

Corbeille a papier. Partie su-
périeure fabriquée en fonte
d’aluminium et corps en acier
inoxydable satiné AISI 304,
polycarbonate transparent ou
acier peint.

Utilisation extérieure dans
enceinte fermée.

Zone commune.

Bac intérieur.

Anneu porte sac.

TRI.

jupiter-200

Bin for three types of waste.

Cap:155 L.

i df"’"‘f“‘“‘“

. = |

0.4 gre

FINISHES

' Stainless steel

Papierkorb. Kopfteil aus Alu-
miniumdruckguss und Kdrper
aus nichtrostendem satinier-
tem Stahl AISI 304, durch-
sichtigem Polykarbonat oder
lackiertem Stahl.

Externe Verwendung in ges-
chlossenen.

Raumen.

Offentlicher Raum.
Innenbehalter.
TUteneinsatring.

Recycling.

Transparent polycarbonate

79






jupiter-400

Bin with 3 rotomolded polyethylene containers, diecast
aluminum head, and AISI 304 satin stainless steel,
transparent polycarbonate.

Cap: 90 L.

jupiter-500/1 jupiter-600/2 jupiter-500/3

Bin for 1 type of waste. Diecast aluminum head and AISI Ecological bin for 2 waste. Ecological bin for 3 waste.
304 satin stainless steel, transparent polycarbonate. Cap:157 L. Cap: 157 L.
Cap: 90 L.

FINISHES

Transparent ' Stainless steel Deployé - RAL 9006
polycarbonate

=

VILAGRASA

jupiter-600/1

Bin for 1 type of waste. Diecast aluminum head and AISI
304 satin stainless steel, transparent polycarbonate.

Cap: 265 L.

jupiter-600/2 jupiter-600/3

Ecological bin for 2 waste. Ecological bin for 3 waste.
Cap: 265 L. Cap:265 L.
g i T i
'\. | | L ;
s ST
FINISHES
Transparent ' Stainless steel
polycarbonate

=

jupiter-600/4
Ecological bin for 4 waste.
Cap: 265 L.

a5 ‘
]
| I

|
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DRAC

Grup Bonamusa

VILAGRASA

Papelera con cabezal y z6- Bin with high-gloss stainless

calo enaceroinoxidable pu- steel head and base. Steel

lido brillante. Cubeta body covered with polyure-

interior en malla de acero thane foam. Blue, yellow, and

galvanizado y cuerpo de grey plastic interior bins.

acero recubierto de espuma

de poliuretano. Outdoor use in enclosed area.
Public spaces.

Uso exterior en recinto Inner liner.

cerrado. Recycling.

Zona comun.

Cubeta interior.

Reciclaje.

STRUCTURES

drac-cp

Bin and ashtray with highgloss stainless steel head and
base. Steel body covered with polyurethane foam. Blue,
yellow, and grey plastic interior bins.

Cap: 49 L.

drac-eco

Ecological bin for three types of waste with high-gloss
stainless steel head and base. Steel body covered with pol-
yurethane foam. Rotational polyethylene inner trays in
blue, yellow and grey.

Cap: 49 L.

Poubelle avec téte et socle en
acier inoxydable poli brillant.
Corps en acier recouvert de
mousse de polyuréthane.
Bacs intérieurs en plastique
bleu, jaune et gris.

Utilisation extérieure dans
enceinte

fermée.

Zone commune.

Bac intérieur.

TRI.

FINISHES

Black

Abfallbehélter, Kopfteil und
Sockel aus rostfreiem Stahl,
hochglanzpoliert. Innenbehél-
ter aus galvanisiertem Stahl-
gitter und Korper aus polyure-
thanschaumbeschichtetem
Stahl.

Externe Verwendung in ges-
chlossenen

Raumen.

Offentlicher Raum.
Innenbehalter.

Recycling.

Black - Stainless steel
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Uso exterior. Outdoor use. Usage extérieur. Flr den AuBerbereich geeignet.
Zona comuin. Public spaces. Zone commune. Offentlicher Raum.

Aro portabolsas. Bag holder ring. Anneu porte sac. Tlteneinsatring.

Cerradura con llave. Key locker. Serrure a clé. Schloss mit schltssel.
Puerta. Door. Porte. Tur.

2-0 Disseny

STRUCTURES
ash-02

Bin with painted steel body with anti-rust treatment, and
highgloss stainless steel lid and rim.
Cap: 64 L.

FINISHES

Black

VILAGRASA 91
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BILBAO

I+D Vilagrasa

VILAGRASA

Papelera con cabezal fa-
bricado en acero inoxidable
AISI 304 y pulido brillante y
zocalo fabricado en acero
inoxidable con acabado de
granalla fina chorreada con
en bola de vidrio. Cuerpo:
acero pintado o acero inoxi-
dable satinado AISI 304.
Cesta interior en malla de
acero galvanizado.

Uso exterior.

Zona comuin.

Aro portabolsas.
Cerradura con llave.

STRUCTURES

bilbao-cp
Bin with ashtray.
Cap: 50 L.

.

"

@il cm

501

FINISHES

Black

Bin with High-gloss AISI 304
stainless steel head and
glassball blasted stainless
steel base. Body: Painted
steel or satin stainless steel.
Inside liner made of galvani-
zed steel mesh.

Outdoor use.
Public spaces.
Bag holder ring.
Key locker.

Poubelle avec téte en acier
inoxydable AISI 304 poli
brillant. Socle en acier inoxy-
dable finition fine grenaillée
avec boule de verre. Corps en
acier peint ou acier inoxy-
dable AISI 304 satiné. Bac in-
térieur en maille d’acier gal-
vaniseé.

Usage extérieur.
Zone commune.
Anneu porte sac.
Serrure a clé.

bilbao-pi
Bin with inclined top.
Cap: 50 L.

Shiny Stainless Steel

Abfallbehélter mit Aschenbe-
cher. Kopfteil aus rostfreiem
Stahl AISI 304, hochglanzpo-
liert, und Sockel aus rost-
freiem Stahl mit der Finish
des feinen Kdrners gestrahlt
mit Glaskugel. Korper: La-
ckierter Stahl oder rostfreier,
satinierter Stahl AISI 304. In-
nenbehalter aus galvanisier-
tem Stahlgitter.

Flr den AuBerbereich geeignet.
Offentlicher Raum.
TUteneinsatring.

Schloss mit schliissel.
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ARTRIA

TEC Studio

VILAGRASA

Papelera con cuerpo fa-
bricado en acero pintado o
en acero inoxidable, y aro y
tapa superior en fundicién
de aluminio. Base fabricada
en hormigén Cubeta interior
opcional fabricada en acero
galvanizado.

Uso exterior.

Aro portabolsas.
*Cubeta interior.
Cerradura con llave.
Puerta.

Fijacion opcional.

Bin with painted steel or
stainless steel body, and die-
cast aluminium upper rim and
lid. Concrete base Optional
galvanised steel inner tray.

Outdoor use.
Bag holder ring.
*Inner liner.
Key locker.
Door.

Optional Fixing.

Corbeille a papier avec corps
en acier peint ou en acier in-
oxydable, avec anneau et par-
tie supérieure en fonte d’alu-
minium. Base en béton Bac
intérieur en option fabriqué
en acier galvanisé.

Usage extérieur.
Anneu porte sac.
*Bac intérieur.
Serrure a clé.

Porte.

Fixation optionnelle.

Abfallbehélter mit Korper aus
lackiertem Stahl oder rost-
freiem Stahl und Ring und
oberer Haube aus Aluminium-
druckguss. Sockel aus Beton.
Optionaler Innenbehélter aus
galvanisiertem Stahl.

Flr den AuBerbereich geeignet.
Tlteneinsatring.
*Innenbehalter.

Schloss mit schliissel.

Tur.

Wahlweise Mit Befestigung.

STRUCTURES FINISHES
artria-01 RAL 7016
Wastepaper basket with head.
Optional internal liner.
Cap:100 L.
Stainless steel
artria-02 RAL 7016 RAL 5013

Wastepaper basket with top
head and ashtray.
Cap:100 L.

Satin-finished
stainless steel

artria-03
Wastepaper basket with ring.
Cap: 50 L.

RAL 7016
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OPAL

Sergi Fernandez

VILAGRASA

Papelera con cenicero.

Uso exterior.

Aro portabolsas.
Basculante.
Fijacion opcional.
Cerradura con llave.

STRUCTURES

opal-02

Swinging bin with ashtray. Painted steel, antirust treated

Waste bin with ashtray.

Outdoor use.
Bag holder ring.
Tilting lid.
Optional Fixing.
Key locker.

body, top, and legs. Painted die-cast aluminum rim.

Cap: 50 L.

FINISHES

RAL 7016

Poubelle avec cendrier.

Usage extérieur.
Anneu porte sac.
Couvercle Battant.
Fixation optionnelle.
Serrure a clé.

Abfallbehalter mit
aschenbecher.

Flr den AuBerbereich geei-
gnet.

Tlteneinsatring.

Aufklapbar.

Wahlweise Mit Befestigung.
Schloss mit schlissel.
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MERCURI OUT

Grup Bonamusa

VILAGRASA

Papelera. Estructura de alu-
minio extrusionada. Cubeta
y cesta en acero inoxidable
satinado.

Uso exterior en recinto
cubierto.

Zona comuin.
Aro portabolsas.

STRUCTURES

mercuri out mr-01

Waste bin. Extruded alumi-
nium structure. Satin stain-
less steel tray and basket.

Outdoor use in enclosed area.
Public spaces.
Bag holder ring.

Wall-mounted bin with ashtray.

FINISHES

- RAL 9006

Satin-finished stainless steel

Poubelle. Structure en alumi-
nium extrudé. Bac et panier
en acier inoxydable satiné.

Utilisation extérieure dans
enceinte fermée.

Zone commune.

Anneu porte sac.

mercuri out mr-05
Standing bin with ashtray.

Papierkorb. Struktur aus ex-
trudiertem Aluminium. Innen-
behalter und Korb aus rost-
freiem, satiniertem Stahl.

Externe Verwendung in ges-
chlossenen Raumen.
Offentlicher Raum.
Tlteneinsatring.
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BASIC ECO

I+D Vilagrasa

||

VILAGRASA

Papelera ecolégica de 3 re-
siduos con cuerpo fabricado
en acero pintado o acero
inoxidable satinado. Conte-
nedores interiores de polie-
tileno rotacional con colores
azul, gris y amarillo.

Uso interior.
Zona comuin.
Aro portabolsas.
Cubeta interior.
Reciclaje.

STRUCTURES

basic eco-01
Cap:48 L.

FINISHES
RAL 7016

Ecological bin for 3 types of
waste with painted-steel or
satin stainless steel body. Ro-
tational polyethylene inner
containers in blue, grey and
yellow.

Indoor use.
Public spaces.
Bag holder ring.
Inner liner.
Recycling.

basic eco-02

Cap: 90 L.
—
o |
L

Corbeille a papier écologique
a 3 compartiments dont le
corps est fabriqué en acier
peint ou en acier inoxydable
satiné. Conteneurs rotatifs en
polyéthylene de  couleur
bleue, grise et jaune.

Usage intérieur.
Zone commune.
Anneu porte sac.
Bac intérieur.
TRI.

' Satin-finished stainless steel

-

Recycling-Abfallbehalter flir
3 Abfallsorten mit Korper aus
lackiertem Stahl oder rost-
freiem, satiniertem Stahl. In-
nenbehalter aus rotationsge-
formtem Polyathylen in den
Farben Blau, Grau und Gelb.

Fir Den Innenbereich Geeignet.
Offentlicher Raum.
Tlteneinsatring.
Innenbehalter.

Recycling.
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Bas Studio

VILAGRASA

Uso interior. Zona comiin. Cubeta interior.
Indoor use. Public spaces. Inner liner.
Usage intérieur. Zone commune. Bac intérieur.

Fur Den Innenbereich Geeignet. Offentlicher Raum. Innenbehalter.

STRUCTURES

bas-1002
Cap:24 L.

.P.'_'_"_',f.

Papelera con cuerpo y aro
superior fabricados en alu-
minio. Antihuellas.

Uso interior.
Zona comuin.
Cubeta interior.
Antihuella.

STRUCTURES

bas-1020
Cap:475L.

AZE i " ——T

B o

bas-1003
Cap: 56 L.

- I — .9

Bin with aluminum body and
upper rim. Anti-fingerprint.

Indoor use.
Public spaces.
Inner liner.

Anti finger print.

bas-1021
Cap: 114 L.

Bakem
1141

FINISHES

Poubelle. Corps et anneau
supérieur en aluminium. Anti-
traces.

Usage intérieur.
Zone commune.
Bac intérieur.
Anti-traces.

bas-1022
Cap: 100 L.

Satin-finished stainless steel
- Shiny polished top

Abfallbehélter mit Kérper und
oberem Ring aus Aluminium.
Anti-Fingerprint.

Fir Den Innenbereich Geeignet.
Offentlicher Raum.
Innenbehalter.
Anti-fingerprint.

FINISHES

Anodised
fingerprint-proof
' aluminium
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Papelera con sistema de
apertura a pedal, con
cuerpo y tapa fabricada en
acero inoxidable. Cubeta
interior en ABS.

Uso interior.
Zona comuin.
Cubeta interior.
Antihuella.
Lugar de trabajo.
Cierre suave.

STRUCTURES

bas-1015
Cap: 6 L.

Papelera con sistema de
apertura a pedal, con
cuerpo y tapa fabricada en
acero inoxidable. Cubeta
interior en ABS.

Uso interior.
Zona comuin.
Lugar de trabajo .
Cubeta interior.

STRUCTURES

bas-1006
Cap:5L.

Bin with opening system
pedal, with body and cover
made of stainless steel. Inter-
jor tank in ABS.

Indoor use.
Public spaces.
Inner liner.

Anti finger print.
Workstation.
Soft Close.

bas-1016
Cap:10 L.

| g
W

Bin with opening system
pedal, with body and lid made
of stainless steel. Interior
tank in ABS.

Indoor use.
Public spaces.
Workstation.
Inner liner.

bas-1007
Cap:12 L.

Corbeille avec corps et cou-
vercle acier inoxydable. Bac
intérieur en ABS. Systeme ou-
verture a pédales.

Usage intérieur.

Zone commune.

Bac intérieur.
Anti-traces.

Lieu de travail.
Fermeture en douceur.

FINISHES

Abfallbehélter mit Pedal&ff-
nungsmechanismus. Korper
und Deckel aus rostfreiem
Stahl. Der Innenbehalter ist
aus ABS.

Fir Den Innenbereich Geeignet.
Offentlicher Raum.
Innenbehalter.
Anti-fingerprint.

Atbeitsplatz.

Sanftes SchliBsystem.

Satin-finished fingerprint-proof
stainless steel

=

Corbeille avec corps et cou-
vercle acier inoxydable. Bac
intérieur en ABS. Systeme ou-
verture a pédales.

Usage intérieur.
Zone commune.
Lieu de travail.
Bac intérieur.

bas-1010
Cap: 20 L.

Abfallbehélter mit Pedal6ff-
nungsmechanismus. Korper
und Deckel aus rostfreiem
Stahl. Der Innenbehalter ist
aus ABS.

Fir Den Innenbereich Geeignet.
Offentlicher Raum.
Atbeitsplatz.

Innenbehalter.

FINISHES

-
Shiny polished
‘ stainless steel
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Papelera con cuerpo, bocay
accesorio reciclaje en plas-
tico inyectado.

Uso interior.
Lugar de trabajo.

STRUCTURES

bas-1050
Cap: 10 L.

Papelera con cuerpo fa-
bricado en acero pintado o
acero inoxidable.

Uso interior.

Lugar de trabajo.
STRUCTURES
bas-1001
Cape 101
C:E 2.6 gal,
30.em
1187 in
A 12em
5,06 i

Wastepaper bin with body,
top and recycling accessory
made of injected plastic.

Indoor use.
Workstation.

bas-10561
Cap: 17 L.

Wastepaper bin made of steel
painted or stainless steel.

Indoor use.
Workstation.

bas-1004
= Cap: 141,

Cap: 3.7 gal.
Elidd )

| 1M.EBlin

P

@ 3.5 cm

BORs5in

Corbeille avec corps, cou-
vercle et accessoires en plas-
tique injecté.

Usage intérieur.
Lieu de travail.

FINISHES

Corbeille avec corps en acier
peint ou en acier inoxydable.

Usage intérieur.
Lieu de travail.

FINISHES

RAL 9006

Black

Abfallbehédlter mit Korper,
Offnung und Recycling-Zu-
behor aus Plastikspritzguss.

Fir Den Innenbereich Geeignet.
Atbeitsplatz.

Black injected plastic

Abfallbehélter mit Korper aus
lackiertem Stahl oder rost-
freiem Stahl.

Fir Den Innenbereich Geeignet.
Atbeitsplatz.

Satin-finished stainless steel
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BASIC

I+D Vilagrasa

VILAGRASA

Uso interior. Lugar de trabajo.

Indoor use. Workstation.

Usage intérieur. Lieu de travail.

Fir Den Innenbereich Geeignet. Atbeitsplatz.

STRUCTURES
basic p-2300

Painted steel and high-gloss stainless steel standing bin
with ashtray. The ashtray is made of heat-resistant injected

plastic.
214cm
!..BJ.LL
E: Cap:14 1
Cap: 37 gal,
rE-S,.T"i.'n"\u
15871
16 em
&iin
FINISHES
- . .
Black RAL 9006 Shiny Stainless Steel
ACCESSORIES FINISHING OF ACCESSORIES
basic p-2300 Black

Black anti-caloric plastic top.

LD
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VILAGRASA

STRUCTURES

basic cb-20

Painted steel bin.

)

P
L

@& 245 érn
%65 in

FINISHES

Coape 141,
Cage 3.7 gal

N Scm
12.56i0n

White RAL 7016

basic cb-21

Painted steel bin with painted aluminum bag-hold ring.

Cap: 141
Cap: 3.7 gal,

INBEcm
1252 in

RAL 9006
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MOAI

Magma Design

VILAGRASA

Papelera de gran capacidad.
Cabezal batiente de alumi-
nio pintado en gris antracita
y disco con gréafica de resi-
duo. Cuerpo realizado en
polietileno rotacional color
blanco jaspeado. Se puede
fijar al suelo.

Uso exterior.
Aro portabolsas.

STRUCTURES

moai-01
Cap: 200 L.

T
P i, " ._l"\-

St

M s iy
ol

FINISHES

White

Large capacity litter bin. Alu-
minium hinged head painted
in anthracite grey and disc
with waste graphic. Body
made of rotational polyethy-
lene in mottled white. Can be
fixed to the floor.

Outdoor use.
Bag-holder ring.

Pictogram: Vinyl

VN

Poubelle de grande capacité.
Téte a charniere en alumi-
nium peint en gris anthracite
et disque avec graphique des
déchets. Corps en polyéthyle-
ne rotatif de couleur blanche
chinée. Peut étre fixé au sol.

Usage extérieur.
Anneau porte-sac.

Abfallbehélter mit groBem Fas-
sungsvermdgen. Scharnierkopf
aus Aluminium, anthrazitgrau
lackiert und Scheibe mit Ab-
fallgrafik. Gehduse aus ro-
tationsgeformtem  Polyethylen
in weiB meliert. Kann auf dem
Boden befestigt werden.

Flr den AuBerbereich geeignet.
Ring flir Taschenhalter.
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GIRO

Jordi Blasi

o

=
I E-__. Ly H 1 + -
i W o —— S —

s 1ty

VILAGRASA

Papeleras de gran capacidad
realizadas en polietileno ro-
tacional. Compuesta por dos
piezas unidas mediante
rosca y cierre de seguridad.
Pueden anclarse al suelo o
empotrarse en la arena
(Giro-02) y son apilables.
Giro-03 dispone de un
contrapeso de hormigon.

Uso exterior.

Aro portabolsas.
Grafica opcional.

STRUCTURES
giro-01

Polyethylene bin with locks.
Cap: 165 L.

giro-11
Polyethylene bin without
locks. Cap: 165 L.

FINISHES

Yellow

Large capacity litter bins
made of rotational polyethy-
lene. Made up of two pieces
joined together by means of a
thread and a safety lock. They
can be anchored to the
ground or embedded in the
sand (Giro-02) and are
stackable. Giro-03 has a con-
crete counterweight.

Outdoor use.
Bag-holder ring.
Optional graphic.

giro-02
Polyethylene recessed bin
with locks. Cap: 165 L.

giro-33
Polyethylene two-hole bin
without locks. Cap: 165 L.

Blue

Poubelles de grande capacité
en polyéthylene rotatif.
Composé de deux pieces re-
liées entre elles par un fil et
un verrou de sécurité. lls peu-
vent étre ancrés au sol ou
noyés dans le sable (Giro-02)
et sont empilables. Le Giro-03
a un contrepoids en béton.

Usage extérieur.

Anneau porte-sac.
Graphique en option.

giro-03

Polyethylene two-hole bin

with locks. Cap: 165 L.

Grey

GroBraum-Abfallbehalter aus
Rotationspolyethylen.  Bes-
teht aus zwei Teilen, die
durch ein Gewinde und einen
Sicherheitsverschluss mitei-
nander verbunden sind. Sie
konnen im Boden verankert
oder in den Sand eingelassen
werden (Giro-02) und sind
stapelbar. Giro-03 hat ein
Gegengewicht aus Beton.

Flr den AuBerbereich geeignet.

Ring flir Taschenhalter.
Optionale Grafik.
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Coat hangers
anad

Umbrella
holders

AAAAAAAAA



Uso interior.
Indoor use.
Usage intérieur.
Fir Den Innenbereich Geeignet.

Nahtrang

STRUCTURES

kit-0O1 kit-02

Coat stand with two top rods. Coat stand with one top rod.

F
b ’#.f.,-"’
M s __\..\..-'
Eu“"#ﬁ T
i'om P -:.-dr_-‘ B o

LT

FINISHES

White

*Painted steel structure.

VILAGRASA 131



STRUCTURES

kit-30 Kit-31
Coat stand. Umbrella stand.
L o
2485 m
166,3 cm
65.47 in @41 cm
@15.75in
p— ]
@41 cm
@15.75in
ACCESSORIES
kit-32

Umbrella stand accessory.

=_=T 35¢m
[ R
@287 cm /@169 in

FINISHES

White

*Painted steel structure.
VILAGRASA

133






Perchero lineal de pared.
Porte-manteaux linéaire mural.
Linear coat rack for the wall.
Wandhakenleiste.

STRUCTURES
kit-11 kit-12

3 small hooks. 4 small hooks.

e I"-:Ji_: i

dad—
i

kit-21 kit-22
3 big hooks. 4 big hooks.

FINISHES

White

*3-mm thick painted aluminum.

kit-13

6 small hooks.

57

g

kit-23
6 big hooks.




ACCESSORIES ACCESSORIES

kit-Ob kit-O7
Top try for KIT-01. Painted steel structure. Little umbrella accessory for KIT-01/02. Painted steel
structure.
" ‘“-H]
1 IT g
kit-O6 kit-O8
Umbrella stand for KIT-01/02. Painted steel with Little umbrella stand for KIT-01/02. Painted steel with
antirust treatment. anti-rust treatment.
_.-'\-\._.....-_'.-"i.‘::’
3 _n:.ﬁ*.._‘f'\.\'_.
W
= S .
o
28 '-l"=:"'b- = l____.- -
% |
FINISHES FINISHES
White Green

VILAGRASA



Uso interior.
Indoor use.
Usage intérieur.
Fir Den Innenbereich Geeignet.

Antoni Arola & Jordi Tamayo

STRUCTURES
nuda-01

Coat hanger with extruded aluminium pole. Hooks are
made of cast aluminium.

185 om =

WEem C 1em

FINISHES

White

VILAGRASA 141




Uso interior.
Indoor use.
Usage intérieur.
Fir Den Innenbereich Geeignet.

Josep Llusca

STRUCTURES FINISHES
rama-2 rama-3 RAL 7016
Coat stand. Umbrella stand.
|'1
i RAL 7016 - RAL 9006
]
1892 m Il
e Stainless steel - RAL 7016
P |
o D
el l1

*Column and die-cast painted steel base with polypropylene trim.

ACCESSORIES FINISHING OF ACCESSORIES

rama-4

RAL 7016
Umbrella-stand fixture. Painted steel.

i.Arm a|_ )

RAL 9006

VILAGRASA
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STRUCTURES FINISHES

rama-1 RAL 7016
Wall-mounted coat hook. '
Polypropylene. ) _:'
rama-/ RAL 7016
Three-hook linear coat rack. #L5 om
el P I 106 cm
¥ _.5?1"'.{::-'[; 24310
=iy
Giem./ 2 Miin RAL 7016 - RAL 9006
Stainless steel - RAL 7016
rama-8 SEa Tk
Four-hook linear coat rack. NI D l 10 o
;-?.n i _I; A7 iIn
]
I+
lELlll.'_.:'.:-ﬁlll
r§r718-4? - ,x“;z 108 om
Six-hook linear coat rack. &1 e 425N
3 H':lln' %ﬁ:’
- Jgﬁﬁ;-
o
;
Gomf 236N

*Made with painted steel or stainless satin steel and polypropylene hooks.

VILAGRASA

147




Uso interior.
Indoor use.
Usage intérieur.
Fir Den Innenbereich Geeignet.

Jordi Blasi

STRUCTURES
branca-2

Coat stand. Pole and base made of painted steel. Hooks are
made of injected PP.

i

178cm
S84 n
2
@20 cm
B1575In
FINISHES
Black steel RAL 9006

VILAGRASA
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Uso interior.

Indoor use.

Usage intérieur.

Fir Den Innenbereich Geeignet.

Gemma Bernal

STRUCTURES

hang-2 hang-3

Coat stand. Painted die-cast steel base, crosshatched alumi- Umbrella stand. Painted diecast steel base. Diecast alumi-
num column with steel finish and 5 plastic-injection hooks. num column and umbrella hooks with matte silver finish.

£ SN
;ﬂ

.-"'_..:'"'.
1£5 o k‘"—'—"'fr
a0
B3km
FINISHES ACCESSORIES
{ Aluminium + Aluminium hang-4
Transparent + Fumé Umbrella stand fixture. Aluminum with matte silver finish.
i
=, [ @35cm
&_- @13.78in
1 : 2 -.:_;_H .I
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Uso interior. Zona comun.
Indoor use. Public spaces.
[ Usage intérieur. Zone commune.
Fiir Den Innenbereich Geeignet. Offentlicher Raum.

Grup Bonamusa

STRUCTURES
h-3000

Coat stand. Stainless steel pole and cables, diecast alumi-
num hooks and painted die-cast steel base.

1 55 om

FINISHES

Black - Stainless steel

=
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Uso interior. Zona comun.
Indoor use. Public spaces.
[ Usage intérieur. Zone commune.
Fiir Den Innenbereich Geeignet. Offentlicher Raum.

Bas Studio

STRUCTURES
bas-4500

Light-lined mounted coat rack. AISI 304 stainless steel
tubular structure with satin finish.

1 0am

(% T 125cm

S5 4m

FINISHES

' Satin-finished stainless steel

VILAGRASA 161
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STRUCTURES

basic p-2075

Painted steel umbrella holder
with injected plastic rim.

I+D Vilagrasa

——

4% ¢cm
1587 in

A

D28 crm
11.02 o

FINISHES

Black

RAL 9006

VILAGRASA 165



ELASTICA

Nahtrang

VILAGRASA

Uso interior.

Indoor use.

Usage intérieur.

Fir Den Innenbereich Geeignet.

STRUCTURES
elastica-1 elastica-2 elastica-3
Coat stand. Small wall hook. Large wall hook.

ab

elastica-4 elastica-b elastica-6
1-Piece wall coat rack. 2-Piece wall coat rack. 4-Piece wall coat rack.

Pl

FINISHES ACCESSORIES

RAL 9005 elastica-7 elastica-8
Small wooden cover. Large wooden cover.
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Uso interior. Zona comiin.

Indoor use. Public spaces.

Usage intérieur. Zone commune.

Fur Den Innenbereich Geeignet. Offentlicher Raum.

Ricardo Bofill. Taller de arquitectura

STRUCTURES

prat-pa
Umbrella stand made stainless steel or steel painted.
Includes a drip tray made of inyected plastic.

FINISHES

Black

RAL 9006 ' Satin-finished stainless steel

VILAGRASA 171
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MERCURI

Grup Bonamusa

VILAGRASA

STRUCTURES

mercuri mr-70
Umbrella holder.

FINISHES

RAL 7016 RAL 9006

ACCESSORIES

mercuri mr-71
Small umbrella fixture. 1,5 mm thick stainless steel.

Satin-finished stainless steel

FINISHING OF ACCESSORIES

PH

Horizontal pictogram
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Ashlrays
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ETINA

Josep Llusca

VILAGRASA

Uso exterior en recinto cubierto.

Outdoor use in enclosed area.

Utilisation extérieure dans enceinte fermée.
Externe Verwendung in geschlossenen Raumen.

STRUCTURES
etna-1 P
Table ashtray made with sandblasted glass body. Zamak 1cn [C f_fﬁ/;,.i’t
extinguisher. e il
H""\-.v.-'"'-
etna-3 )
Standing ashtray with base. Painted aluminum body. Chro-
med zamak damper. Painted steel base with anti-rust
treatment. Aluminum Inner liner.
n, i
B Mo

FINISHES

4

Chromeplated-acid
etched glass

RAL 7016

RAL 9006
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COLUMBIA

I+D Vilagrasa

VILAGRASA

Cuerpo fabricado en acero
inoxidable AISI 304 satinado.
Cubeta interior de aluminio
anodizada negro mate. Uso
exterior en recinto cubierto.

STRUCTURES
columbia M-1100/1

AISI 304 satin stainless steel
body. Matte black anodized
aluminum  interior  basin.
Outdoor use in enclosed area.

Wall-mounted ashtray with damper.

columbia M-1200/2

Standing ashtray with sand. Base in cast steel with antioxi-
dant treatment and satin stainless steel trim. Satin stainless

steel mast. Optional Fixing with M-1300.

18 m

@A leam

FINISHES

Black

Corps en acier inoxydable
AlSI| 304 satiné. Bac intérieur
en aluminium anodisé noir
mat. Utilisation extérieure
dans enceinte fermée.

columbia M-1100/2

Korper aus satiniertem Stahl
AISI 304. Innere Schale aus
eloxiertem, mattschwarzem
Aluminium und Léschvorrich-
tung. Externe Verwendung in
geschlossenen Raumen.

Wall-mounted ashtray with sand.

' Satin-finished stainless steel

=
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BILBO

I+D Vilagrasa & losu Martinez

VILAGRASA

Cuerpo fabricado en acero
pintado con tratamiento ati-
oxido y cabezal en fundicion
de aluminio pintado. Apa-
gador y cubeta interior fa-
bricados en acero gal-
vanizado. La base esta rea-
lizada en fundicién de acero
con tratamiento antiéxido y
pintada.

Uso exterior.

Fijacion opcional.
Cerradura con llave.

STRUCTURES

bilbo-01
Standing ashtray.

8

i
Hem

E
FINISHES

RAL 7016

Painted steel body and dieca-
st aluminum head. Galvani-
zed steel damper and interior
basin. Painted die-cast steel
base with anti-rust treatment.

Outdoor use.

Optional Fixing.
Key locker.

bilbo-03

3

M|

Corps en acier peint et téte en
fonte d’aluminium. Eteignoir
et bac intérieur en acier
galvanisé. Base en fonte
d’acier avec traitement anti-
oxydant peinte.

Usage extérieur.
Fixation optionnelle.
Serrure a clé.

Self-supporting ashtray with base.

Korper aus lackiertem Stahl
und Kopfteil aus Aluminium-
druckguss. Ldschvorrichtung
und Innenschale aus galvani-
siertem Stahl. Der FuB ist aus
rostschutzbehandeltem,
lackiertem Gussstahl.

Flr den AuBerbereich geeignet.

Wahlweise mit Befestigung.
Schloss mit schlissel.
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Uso exterior. Outdoor use. Usage extérieur. Flr den AuBerbereich geeignet.

Zona comuin. Public spaces. Zone commune. Offentlicher Raum.
Aro portabolsas. Bag holder ring. Anneu porte sac. Tlteneinsatring.
Cerradura con llave. Key locker. Serrure a clé. Schloss mit schltssel.
Puerta. Door. Porte. Tur.

2-0 Disseny

STRUCTURES

ash-01
Ashtray with high-gloss AISI 304 stainless steel upper part
and rim. Painted steel body with antirust treatment.

ey

FINISHES

Black

VILAGRASA 193







MERCURI OUT

Grup Bonamusa

VILAGRASA

Estructura: aluminio.
Cubetas: acero inoxidable
satinado.

Uso exterior en recinto
cubierto.

Zona comuin.

Cubeta interior.

STRUCTURES

mercuri out mr-15
40-cm long standing ashtray.

A cm
|t|5-!1.-!2___.=

e

B3F ermn
3537 im

o,

"
15am/59in

mercuri out mr-220

Sand standing ashtray, 40 cm.

FINISHES

Structure: aluminium.
Basket: satin stainless steel.

Outdoor use in enclosed area.

Public spaces.
Inner liner.

' Satin-finished stainless steel - RAL 9006

Structure: aluminium.
Corbeilles: acier inoxydable
satiné.

Utilisation extérieure dans
enceinte fermée.

Zone commune.

Bac intérieur.

mercuri out mr-200
Standing ashtray with sand.

Struktur: aluminium.
Behalter: edelstahl satiniert.

Externe Verwendung in ges-
chlossenen Raumen.
Offentlicher Raum.
Innenbehalter.
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STRUCTURES

mercuri out mr-15 p mercuri out mr-200 p
Standing ashtray 40 cm. With poster-holder. Sand standing ashtray with poster-holder.
1125? —
I P T
T .

o
Ll -

25,7 cm
3331 In
.-'"
.-'"----
"y ‘
13Hom /543
mercuri out mr-220 p
Sand standing ashtray, 40 cm with poster-holder.
FINISHES
Satin-finished stainless steel - RAL 9006 3 mm metacrylate poster holder.

VILAGRASA




Desktop
ACCESSOres

AAAAAAAAA



Collection of accessories for Collection d’accessoires pour  Accessoiressammlung flir den

Coleccion de accesorios
para el espacio de trabajo. the workspace. I'espace de travail. Arbeitsbereich.
Uso interior. Indoor use. Usage intérieur. Fir Den Innenbereich Geeignet.
STRUCTURES

link-1 link-3 link-4

Mail tray with painted steel Wastepaper basket with Wastepaper basket with

structure. painted steel structure. upper bag holder ring.

Cap:14,5L. Painted steel structure.
Cap:14,5L.
link-6 link-7 link-8

Clips holder with painted Note holder with painted

POST-IT 76x76 mm holder
steel structure.

with painted steel structure. steel structure.

- & % 1 T
2 - o ) -1
link-9 link-10 link-15
Pencil holder. Made with Desk pad. Manufactured Business card holder with

painted extruded aluminum in textured PVC and painted steel structure.

frame and plastic inner cup. screenprinted foam.

FINISHES

RAL 9006 RAL 7016

203

VILAGRASA




DIN

Joan Gaspar

VILAGRASA

Coleccion de accesorios
para el espacio de trabajo.

Uso interior.

STRUCTURES

din-1

Paper tray. Painted steel
with injection-molded
polycarbonate.

din-7

Post-it holder 76x76 mm.
Painted steel or shiny
stainless steel. With
injection-molded
polycarbonate pieces.

LS

FINISHES

Black

Collection of accessories for
the workspace.

Indoor use.

din-3

Square wastepaper basket.
Shiny stainless steel or
painted steel. With injected
polycarbonate parts.
Cap:14,5L.

din-8

Post-it holder 76x127 mm.
Painted steel or shiny
stainless steel. With
injection-molded
polycarbonate pieces.

e

.

L = iy

E&n e
o

LEN )

RAL 7039

Collection d’accessoires pour
I'espace de travail.

Usage intérieur.

din-4

Round bin. High-gloss
painted or shiny stainless
steel. With injected
polycarbonate parts.
Cap:14,5L.

o

din-13

Pencil holder. Painted steel
with injection-molded
polycarbonate.

Accessoiressammlung flir den
Arbeitsbereich.

Fir Den Innenbereich Geeignet.

Shiny Stainless Steel
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Uso interior.

Indoor use.

Usage intérieur.

Fir Den Innenbereich Geeignet.

Mario Ruiz

STRUCTURES

levo-01 levo-02

Lecture lectern with adjustable height. Structure and me- Fixed lecture lectern. Structure and metallic base with
tallic base with cast aluminium painted steel piece. Top made cast aluminium painted steel piece. Top made in compact
in compact. Frontside in shiny finish 0.118 in methacrylate. of 0.472 in. Frontside in shiny finish 0.118 in methacrylate.

FINISHES

White

RAL 7016

VILAGRASA 209
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SPEAK

Roger Vancells

VILAGRASA

Uso interior.

Indoor use.

Usage intérieur.

Fir Den Innenbereich Geeignet.

STRUCTURES

speak-01

Fixed lectern supported by a thick base for sturdiness.
Made of painted steel, it has a light but compact architec-
ture, ergonomics that have been carefully designed down
to the last detail and a characteristic gesture, almost
sculptural, with a slight inclination in its profile that makes
it perfect for its use. Optional: light, microphone, USB,
HDMI and RGB connections.

. i w .
-h“-?.l -
—D-_\I_II:;;II
g II." ,'IIII-'l i
|IIIIIIIrlII
F

FINISHES

White RAL 7016

speak-02

Compact metal auxiliary unit made of painted steel, easy
to handle and move around thanks to its wheels. It has a
hole in the upper tray to facilitate the passage of cables.

_.-'_:_.T.L:‘H.H
g S
" e
-'.}.
L.

86,3 cm
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Viallbox

219
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A RUR

Pascual Salvador

VILAGRASA

Modulo con puerta de alu-
minio anodizado y contene-
dor en acero pintado.
Opciones de instalacion:
atornillados a la pared,
empotrados o elevados del
suelo con estructura de pie
News-10 cada 50 cm.

Uso interior.
Cerradura con llave.

STRUCTURES

news-1
3-drawer vertical module.

FINISHES

RAL 7016

ACCESSORIES

news-10

Module with painted steel
container and aluminum
door. Choice of installation
includes screwing it to the
wall, embedding it, or ele-
vating it off the ground with
upright News-10 structure
every 50 cm.

Indoor use.
Key locker.

news-2
3-drawer horizontal module.

Aluminium

Foot support for modules. Painted steel.

Module avec porte en alumi-
nium et conteneur en acier
peint. Installation au choix
entre vissage au mur, enca-
strage ou élévation du sol au
moyen de la structure sur
pied News-10 tous les 50 cm.

Usage intérieur.
Serrure a clé.

news-5b5
6-drawer vertical module.

Modul mit Aluminiumtiren
und Gehause aus lackiertem
Stahl. Kann wahlweise an die
Wand geschraubt oder einge-
baut werden, oder alle 50 cm.
mit  den entsprechenden
News-10 FiiBen hochgestellt
werden.

Fir Den Innenbereich Geeignet.
Schloss mit schlissel.

news-6
6-drawer horizontal module.

FINISHING OF ACCESSORIES

RAL 7016
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Signalling
elements and
merchandising
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INDEX

Vicent Martinez

VILAGRASA

Conjunto de seiialética. Ro-
tulos troquelados en acero
inoxidable AISI 304 acabado
satinado.

Uso interior.

STRUCTURES
index-01

Men’s bathroom plaque.

index-03
Handicapped bathroom
plaque.

index-05

Cloakroom’s plaque.

index-07

Director’s plaque.

FINISHES

-

Signage set. AISI 304 stainle-
ss steel diecut signs with
satin finish.

Indoor use.

' Satin-finished stainless steel

*Thickness of the plaque (thickness of the plaque with velcro).

Ensemble de signalisation.
Plaques découpées en acier
inoxydable AISI 304 finition
satinée.

Usage intérieur.

index-02

Women’s bathroom plaque.

index-04
Office’s plaque.

index-06

Private’s plaque.

index-08

Numbering plaque.

Schilderset. Gestanzte Schilder
aus rostfreiem, satiniertem
Stahl AISI 304.

Fir Den Innenbereich Geeignet.
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Carpetas de metacrilato
transparente de 3 mm de
grosor con embellecedor en

3 mm transparent metacryla-
te holders with AISI
stainless steel trim withsatin

Porte-affiches en méthacry-
late transparent de 3 mm
d’épaisseur avec garniture en

Mappen aus durchsichtigem,
3 mm dickem Metacrylat mit
Verzierungen aus rostfreiem,

acero inoxidable AISI 304 finish. Braille inscription avai- acier inoxydable AISI 304 fi- satiniertem Stahl AISI 304.

acabado satinado. Disponi- lable on a small budget. nition satinée. Inscription en  Nach Kostenvoranschlag auch
ble con inscripcion en braille disponible sur devis. mit Braille-Inschrift verfligbar.
Braille bajo presupuesto. Indoor use.
Usage intérieur. Fir Den Innenbereich Geeignet.
Uso interior.
STRUCTURES
index-11 index-12 index-13 index-14
Signalling device 210x100 Signalling device A5 vertical Signalling device A5 hori- Signalling device 210x210
horizontal wall-mounted. wall-mounted. zontal wall-mounted. wall-mounted.
.-'-...

/ ) o
index-15 index-16 index-17
Signalling device A4 hori- Signalling device A4 vertical Signalling device A3 hori-
zontal wall-mounted. wall-mounted. zontal wall-mounted.

,
2
z
/
| R 7
E.

FINISHES

Transparent methacrylate -
Satin finished stainless steel

*Thickness of the plaque (thickness of the plaque with velcro).
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STRUCTURES

index-20 index-30
Tabletop signage 21x10 cm.

signage.
index-54 index-55
Horizontal DIN A3 hanging Horizontal DIN A4 hanging
signage. signage.
index-80 index-81
Queue barrier manufactu- Wire-holder ring for

red in stainless steel.

FINISHES

Transparent methacrylate -
Satin finished stainless steel

Vertical DIN A4 flag-type

index-64 & index-65.

index-31 index-32

Flag-type signage 21x21cm. Vertical DIN A5 flag-type
signage.

index-64 index-65

112.5-cm tall DIN A4 hori- 150-cm tall DIN A4 hori-
zontal signage.

zontal signage.

index-82 index-85

Accessory for wall Black, blue or red cordon.

mounting in satin finish
stainless steel. diides

BELT

Black Red Blue
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VILAGRASA

Uso interior.

Indoor use.

Usage intérieur.

Fir Den Innenbereich Geeignet.

STRUCTURES
acta-100 & acta-101
One-sided hanging poster holder. Extruded aluminum pro-

file with matte-silver finish and 10 mm thick transparent
metracrilate.

an -:rr.

FINISHES

Aluminium
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Portafolletos de sobremesa
fabricado en metacrilato
incoloro de 3 mm de grosor
y embellecedor de aluminio
extrusionado acabado en
plata mate.

STRUCTURES

acta-10
For 21x10 cm brochures.

acta-11
For DIN A5 brochures.

Portafolletos mural. Fa-
bricado con perfileria de
aluminio extrusionado aca-
bado plata mate y con bases
de fundicion de acero
pintadas con embellecedor.
Los portafolletos estan fa-
bricados en metracrilato
incoloro grueso 3 mm.

STRUCTURES
acta-340

21x10 cm brochures.

VILAGRASA

Table top brochure holder.
3-mm thick transparent me-
tacrylate with silver-matte fi-
nished extruded aluminum
trim.

Wall-mounted brochure
holder. Extruded aluminum
profile with matte silver finish
and painted die-cast steel
bases. 3-mm thick transpa-
rent metacrylate brochure
holders.

acta-3b50
DIN A4 brochures.

Porte-brochures de table en
méthacrylate incolore de 3
mm d’épaisseur et garniture
en aluminium extrudé finition
argent mat.

acta-20

For 21x10 cm brochures.

acta-21
For DIN A5 brochures.

Porte-brochures  mural en
Profilé d’aluminium extrudé
finition argent mat. Les porte-
brochures sont en méthacry-
late incolore de 3 mm
d’épaisseur. Bases en fonte
d’acier peinte.

acta-360
DIN A5 brochures.

Tischprospekthalter. Herges-
tellt aus farblosem, 3 mm
dickem Metacrylat  und
Verzierung aus matt silber-
nem extrudiertem Aluminium.

Wand-Prospekthalter.
Hergestellt aus extrudiertem,
matt silbernem Aluminiump-
rofil und lackierten Gusss-
tahlftiBen. Die Prospekthalter
sind aus 3 mm dickem farblo-
sem Metacrylat.

Portafolletos de pie. Fa-
bricado con perfileria de
aluminio extrusionado aca-
bado plata mate y con bases
de fundicion de acero
pintadas con embellecedor.
Los portafolletos estan fa-
bricados en metracrilato
incoloro grueso 3 mm.

STRUCTURES

acta-300
One-sided. 21x10cm
brochures.

acta-301
Two-sided. 21x10 cm
brochures.

FINISHES

Standing brochure holder.
Extruded aluminum profile
with matte silver finish and
painted die-cast steel bases.
3-mm thick transparent me-
tacrylate brochure holders.

acta-305
One-sided. DIN A5
brochures.

acta-306
Two-sided. DIN A5
brochures.

5
1"".,1.;-.
AERAY
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| Silver-matte - Transparent

Porte-brochures sur pied en
profilé d’aluminium extrudé
finition argent mat. Les porte-
brochures sont en méthacry-
late incolore de 3 mm
d’épaisseur. Bases en fonte
d’acier peinte.

acta-310
One-sided. DIN A4
brochures.
acta-311
Two-sided. DIN A4
brochures.

.E_-:_-"_- 1 l-

1

o

Prospekthalter mit  FuB.
Hergestellt aus extrudiertem,
matt silbernem Aluminiump-
rofil und lackierten Gusss-
tahlfiBen. Die Prospekthalter
sind aus 3 mm dickem farblo-
sem Metacrylat.
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Revistero para folletos DIN
A4. Fabricado con perfileria
de aluminio extrusionado
acabado en plata mate, bases
realizadas en fundicion de
acero pintadas y revisteros
realizados en acero pintado.

STRUCTURES

acta-330
Standing. One-sided.
3 brochures.

acta-331
Standing. Two-sided.
3 brochures.

acta-370

Wall-mounted. 3 brochures.

FINISHES

Rack for DIN A4 brochures.
Extruded aluminum profile
with  matte silver finish,
painted die-cast steel base,
and painted steel racks.

acta-372

Wall-mounted. 4 brochures.

| Silver-matte - Transparent

Porte-revues pour brochures
format A4 en profilé d’alumi-
nium extrudé finition argent
mat. Bases en fonte d’acier
peinte. Les porte-revues sont
en acier peint.

acta-332
Standing. One-sided.
4 brochures.

acta-333
Standing. Two-sided.
4 brochures.

Zeitschriftenablage, fur
Prospekte DIN A4. Hergestellt
aus extrudierten, matt silber-
nen Aluminiumprofilen,
lackierten  GussstahlfiiBen
und Zeitschriftenablagen aus
lackiertem Stahl.
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Portapdster fabricado con
perfileria de aluminio ex-

Poster holder. Extruded alu-
minum profile with matte-

Porte-affiches en  profilé
d’aluminium extrudé finition

Poster Halter. Hergestellt aus
extrudiertem, matt silbernem

ACCESSORIES

FINISHING OF ACCESSORIES

trusionado acabado plata silver finish and 1-mm thick argent mat et polycarbonate  Aluminiumprofil und farblo- acta-200/1 & acta-200/2 & acta-202/1 Transparent
mate y con policarbonato transparent polycarbonate. incolore d'1 mm d’épaisseur. sem 1 mm dickem Polycarbo- Brochure holder. 3-mm thick transparent metacrylate.
incoloro grueso1 mm. Medi- For posters measuring Pour affiches de 100x70 cm, nat. Poster Abmessungen Dimensions are 21x10 cm.
da del poster de 100x70 cm, 100x70 cm, 70x50 cm. 70x50 cm. 100x70 cm, 70x50 cm.
70x50 cm.
a0 acta-20002
acta- 2021
e la-1 3001 acta-1 2002 4 T 305 em [ de&em
STRUCTURES acta-11141 acta-121/2 e 1zin 0y B 12in
i a -
53 il ] I
acta-120/1 & acta-120/2 !
e . 108 cmi 706 om ~ A
One-sided hanging poster holder. A7 299 b i ,af;_;_:. - A
43<m A3 In 4,3cm 19,48 in
__F,-f--. 1LAR A 1A in
acta-121/1 & acta-121/2 5 H_,s*‘
e . ~ - Gl om
Two-sided hanging poster holder. e .r*"'-;?l:-:m 5 q{_ﬂh Tha L
22in | 349n i
acta-130/1 & acta-130/2 acta-220/1 RAL 9006
Wall-mounted poster display. ACTA 110/1 and 401 magazine rack. Painted steel.
aCia=13 1 acta-13002
acta-110/1 & acta-110/2 gl
One-sided standing poster display. g
106 crm
1.7 i 06 Cm
177N
acta-111/1 & acta-111/2 | LR o
Two-sided standing poster display. d _a | A ! )
o fﬁfff 4y BOC
4y o BOcm 8.3 cm 2362 in e
B2 cm N.4%in 244 in o
244 In 17 e
A5 it
acta-110/1 acta-110/1
acta-111/1 - acta-111/1
150 6 cm 15 fn
i TaMin
acta-250 RAL 9006 - Black
Set of castors for 2 bases.

FINISHES

!

(e
i, -+
30 em™

Fﬁﬂ
HET 423N

{ Silver-matte - Transparent
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STRUCTURES FINISHES

acta-401 Matte Silver
Extruded aluminum profile 2-sided standing bulletin

board, painted die-cast steel base, and painted steel

perforated panel for placement of magnets and thumb-

tack. Useful poster measurements 100x70 cm. Possibility

of adding ACTA 200/1 and/ or ACTA 202.

acta-410

Extruded aluminum profile standing bulletin board,
painted die-cast steel base, and painted steel perforated
panel for placement of magnets and thumbtack. Useful
poster measurements 99x70 cm.

ACCESSORIES FINISHING OF ACCESSORIES
acta-241 Black
Bag 12 magnets.
Lol
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NEO

Pascual Salvador

VILAGRASA

Uso interior.
Indoor use.
Usage intérieur.

Fir Den Innenbereich Geeignet.

STRUCTURES

neo-101

One-sided hanging poster holder with matte silver finished
extruded aluminum side supports. Extruded aluminum
profile with matte-silver finish and 3-mm thick transpa-

rent metracrilate.

neo-111/1

neo-121/1

Two-sided standing display. Two-sided hanging holder.

-

Portapodster fabricado con
perfileria de aluminio extru-
sionado acabado plata mate
y policarbonato incoloro
antireflectante y con trata-
miento UV. Medidas poster
de 100x70 cm.

Poster display with matte
silver finished extruded alu-
minum side supports. Anti-
reflective transparent poly-
carbonate with UV treatment.
For posters that measure
100x70 cm.

neo-130/1
Wall-mounted display.

Porte-affiche en profilé d’alu-
minium  extrudé finition
argent mat et polycarbonate
incolore anti-reflets avec trai-
tement anti-UV. Pour affiches
de 100x70 cm.

Poster Halter, hergestellt aus
extrudierten, matt silbernen
Aluminiumprofilen und farb-
losem, nicht reflektierendem
und Uvbehandeltem Poly-
carbonat. Poster Abmes-
sungen 100x70 cm.
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Portafolletos. Fabricado con
perfileria de aluminio extru-
sionada acabado plata mate
y portafolletos realizados en
metacrilato incoloro grueso
3 mm.

Brochure holder. Made with
extruded aluminum side su-
pports with matte silver finish
and transparent, 3-mm thick
metacrylate brochure holder.

STRUCTURES
neo-340

Wall-mounted, for 21x10 cm brochures.

neo-360
Wall-mounted, for DIN A5 brochures.

neo-350
Wall-mounted, for DIN A4 brochures.

neo-300

One-sided standing brochure display, for 21x10 cm brochures.

neo-301

Two-sided standing brochure display, for 21x10 cm brochures.

neo-305
One-sided standing brochure display, for DIN A5 brochures.

Nneo-306
Two-sided standing brochure display, for DIN A5 brochures.

neo-310
One-sided standing brochure display, for DIN A4 brochures.

neo-311
Two-sided standing brochure display, for DIN A4 brochures.

neo-340 neo-350

neo-300 neo-305
neo-301 neo-306

VILAGRASA

Porte-brochures en profilé
d’aluminium extrudé finition
argent mat. Les porte-bro-
chures sont en méthacrylate
incolore de 3 mm d’épaisseur.

neo-360

neo-310
neo-311

Prospekthalter. Hergestellt aus
extrudierten, matt silbernen
Aluminiumprofilen, Prospek-
thalter aus farblosem, 3mm
dickem Metakrylat.

Revistero. Fabricado con
perfileria de aluminio extru-
sionado acabado en plata
mate, estantes realizados en
acero pintado y bases fa-
bricadas en pasamanos de

Magazine rack. Extruded alu-
minum side supports with
matte silver finish, painted
steel shelves, and base with
aluminum rail finished with
glass-ball blasting.

aluminio acabado en gra-
nalla fina realizada con bola
de vidrio.

STRUCTURES

neo-334
One-sided standing magazine rack, 2 DIN A4 per shelf.

neo-335
Two-sided standing magazine rack, 2 DIN A4 per shelf.

neo-330
One-sided standing magazine rack, 3 DIN A4 per shelf.

neo-331
Two-sided standing magazine rack, 3 DIN A4 per shelf.

neo-332
One-sided standing magazine rack, 4 DIN A4 per shelf.

neo-333
Two-sided standing magazine rack, 4 DIN A4 per shelf.

neo-370
Wall-mounted, 3 DIN A4 per shelf.

neo-372
Wall-mounted, 4 DIN A4 per shelf.

neo-374
Wall-mounted, 2 DIN A4 per shelf.

neo-334 [ neo-335

. |
A b
A i
i.-' __._ .:I._
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neo-332 i neo-333 (|
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Porte-revues en profilé d’alu-
minium extrudé finition argent
mat. Etagéres en acier peint.
Bases en mains courantes en
aluminium finition grenaille
fine réalisée au moyen de
billes de verre.

neo-330

neo-374 neo-370

Zeitschriftenablage. Herges-
tellt aus extrudierten, matt
silbernen Aluminiumprofilen,
Regalplatten aus lackiertem
Stahl und FiBen aus Alumi-

nium-Flachmaterial, mit
Glas-Feinsand  gestrahltem
Aussehen.
neo-331 I
e |

= L

neo-372
i |
L - e
" s - i
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Cartelera de avisos metalica
fabricada con perfileria de
aluminio extrusionada aca-
bado plata mate. Plancha de
acero perforada pintada.
Puede ser utilitzada con
imanes o chinchetas. Medi-
da util: 69 x 99’5 cm.

STRUCTURES
neo-410

Wall-mounted board.

Pizarra borrable en seco, fa-
bricada con perfileria de
aluminio extrusionada aca-
bado plata mate. Permite el
uso de rotuladores tipo vile-
da y también la colocacion
de blocs de papel estandard.
Bandeja para accessorios y
ruedas para su transporte.

neo-510
Wall-mounted blackboard.

FINISHES

Matte Silver

VILAGRASA

Metallic bulletin board with
extruded aluminum side su-
pports with matte silver fi-
nish. Perforated painted steel
plate. Can be used with mag-
nets or thumbtacks. Useful
measurement: 69 x 99.5 mm.

neo-400
One-sided standing board.

Blackboard, erasable, with ex-
truded aluminum side su-
pports with matte silver finish.

Tableau d’affichage métalli-
que en profilé d’aluminium
extrudé finition argent mat.
Téle d’acier perforée peinte.
Préparé pour la pose dai-
mants comme de punaises.
Mesures utiles: 69 x 99,5 cm.

neo-401

Two-sided standing board.

Tableau de conférence, effaca-
ble, en profilé d’aluminium ex-
trudé finition argent mat.

neo-500

Metallisches Anschlagbrett,
hergestellt aus extrudierten,
matt silbernen Aluminiump-
rofilen. Lackierte, gelochte
Stahlplatte. Kann mit Magne-
ten oder ReiBzwecken
verwendet werden. Nutzbare
Abmessungen: 69 x 99,5 cm.

neo-450

Wall-mounted board with 6
DIN-A4 holders made with
UVtreated Axpet.

Tafel, trocken abwischbar,
hergestellt aus extrudierten,
matt silbernen Aluminiump-
rofilen. Kann mit Vileda-Filzs-
chreibern verwendet werden
und erlaubt die Anbringung
von Standard-Papierblocks.
Ablage flr Zubehor und Ro-
|len fur den Transport.

One-sided standing blackboard. \

ACCESSORIES
neo-105

Accessory Din A4 holder for Neo-101.

3

neo-200/1

Accesory leaflets holder for Neo-111/1, 5 boxes of 21x10 cm.
Structure of 3-mm thick transparent metracrylate.

neo-202/1

Accessory leaflets holder for

Neo-111/1, 4 boxes of DIN Ab.

Structure of 3-mm thick transparent metracrylate.

.-",?:-’-':

T

neo-250

Set of two bases with wheels made with fine-grain, glass

pellet finished aluminum rail
vering to faciliate movement.

. PVC wheels with nylon co-

FINISHING OF ACCESSORIES

RAL 9006

Transparent
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CUA

I+D Vilagrasa

VILAGRASA

Uso exterior en recinto cubierto.

Outdoor use in enclosed area.

Utilisation extérieure dans enceinte fermée.
Externe Verwendung in geschlossenen Raumen.

STRUCTURES

cua-T

Cordon with high-gloss stainless steel tube and die-cast
steel base, covered in black polyurethane. 2.3m belt avai-
lable in 4 colors.

GBS em

3563 0n
_ 3
&35 cm
@13.780In

BELT

cua-b

Cordon with high-gloss stainless steel tube and base trim
and painted die-cast steel base. 2.3m belt available in 4

D05 em
I563in

—_

2 T5 &m
@1378In

Green Blue
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STRUCTURES FINISHES

cua-4
DIN A4 placard holder. Painted steel structure and 3-mm
thick transparent methacrylate holders.

Black - Transparent

185 om
l:-'l.'-‘l.ii.:lll.
ACCESSORIES FINISHING OF ACCESSORIES
cua-2

Black
Wall mounted support.

Jdaom

l:-'l.'-‘l.ii.:lll.
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BAS

Bas Studio

VILAGRASA

Uso exterior en recinto cubierto.

Outdoor use in enclosed area.

Utilisation extérieure dans enceinte fermée.
Externe Verwendung in geschlossenen Raumen.

STRUCTURES
bas-3001

Cordon. Painted steel. 2-meter extendable belt.

BELT

Blue

ACCESSORIES
bas-3003 bas-3004

Queue barrier pole. Red cordon for BAS-3003.

150 cm / 59.06 in

91 cm

@ 32cm

bas-3002

Cordon. Painted steel. 3-meter extendable belt.

104 cm

@ 36 cm

bas-3006

Queue barrier. Manufactured in stainless steel. With
retractable black 3-metre belt.

100x@36x@D7cm
39.37 x @ 1417 x @ 2,76 in
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ACOUSTIC
panelling
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SILENTIO

Jordi Blasi & Nahtrang

VILAGRASA

Paneles acusticos de
material PET reciclado para
ambientes de trabajo, oficia
o descanso.

Uso interior.
Facil montaje.

STRUCTURES

silentio-1
Wall sound absorbing
panel.

.-'-.. ] !
i 1
]
120 cm
L3
(]
! J
"\-\.5_ >
40 cm
FINISHES
RAL 9005 -
Green

Acoustic panels made of rec-
ycled PET material for work,
office or rest areas.

Indoor use.
Easy to assemble.

silentio-2
Freestanding sound
absorbing panel.

- 150,9 cm
o ]
.-'--..I.
RAL 9005 -
Light Grey

Panneaux acoustiques en PET
recyclé pour les espaces de
travail, de bureau ou de repos.

Usage intérieur.
Facile a assembler.

silentio-3
Desktop sound absorbing
panel.

RAL 9005 -
Dark Grey

Akustikplatten aus recyceltem
PET-Material  flr  Arbeits-,
Bliro- oder Ruhebereiche.

Fir Den Innenbereich Geeignet.
Einfach zu montieren.
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GLOSSARY

Wastepaper baskets | Papeleras | Corbeilles | Abfallbehélter

Coat hangers and umbrella holders | Percheros y paragtieros |
Porte-manteaux et porteparapluie | Garderobenstédnder und Schirmstander
Ashtrays | Ceniceros | Cendriers | Aschenbecher

Desktop accessories | Accesorios puesto de trabajo | Accessories poste de travail |
Blirozubehor

Lecterns | Atriles | Pupitre de conférence | Stehpulte

Mailbox | Buzones | Mailbox | Mailbox

Signalling elements and merchandising | Sefialética y merchandising |
Signalétique et merchandising | Beschilderung und merchandising

Acoustic panelling | Paneles acusticos | Panneau acoustique | Akustikplatte

Structures | Estructuras | Structure | Struktur

Finishes | Acabados | Finitions | Ausfiihrungen

Accessories | Accesorios | Accessoires | Zubehor

Energy Source | Alimentacion | Alimentation | Stromversorgung
Capacity | Capacidad | Capacité | Fassungsvermogen

Belt | Cinta | Sangle | Band

Black | Negro | Noir | Schwarz

White | Blanco | Blanc | Weif3

Grey | Gris | Gris | Grau

Blue | Azul | Bleu | Blau

Red | Rojo | Rouge | Rot

Yellow | Amarillo | Jaune | Gelb

Green | Verde | Vert | Griin

Steel | Acero | Acier | Stahl

Stainless steel | Acero inoxidable | Acier inoxydable | Edelstahl
Silver-matte | Plata mate | Argent mat | Matt silbernem
Satin-finished | Satinado | Satin | Satiniert

Shiny | Brillante | Brillant | Poliert

Galvanised | Galvanizado | Galvanisé | Verzinkt

Polished | Pulido | Polie | Poliert

Anodised fingerprint-proof aluminium | Aluminio anodizado anti-huellas |

Aluminium anodisé anti-traces | Eloxiertes Aluminium mit Anti-Fingerprint Behandlung

Chromeplated-acid etched glass | Cromado-cristal acido | Chromé et verre acide |
Verchromt-gebeiztes Glas

VILAGRASA

Bin | Papelera | Corbeille | Abfallbehalter

Coat stand | Perchero | Porte-manteaux | Garderobenstander

Umbrella stand | Paragtiero | Porteparapluie | Schirmstander

Coat rack | Perchero | Patéres | Wandhakenleiste

Hook | Percha | Patére | Haken

Container | Contenedor | Conteneur | Behalter

Liner | Cubeta | Bac | Behélter

Round | Circular | Circulaire | Runden

Square | Cuadrada | Carrée | Viereckigen

Waste | Residuo | Déchets | Abfall

Recycling | Reciclaje | TRI | Recycling

Wheels/Castors/Rollers | Ruedas | Roulettes | Rollen

Large capacity | Gran capacidad | Haute capacité | GroBem Fassungsvermogen
Diecast | Cabezal | Téte | Kopfteil

Foam | Espuma | Mousse | Schaumstoff

Thick/thickness | Grosor | Epaisseur | Dickem

Drawer | Buzdn | Boite | Postkésten

Side | Lado | Face | Seite

Magnets | Imanes | Aimants | Magnete

Cordon | Poste | Poteau | Pfosten

Queue barrier | Poste direccionador | Poteau séparateur | Pfosten zur Fiihrung
Wall-mounted | De pared | Murale | Wand-

Standing/Freestanding | De pie | A pied | Mit FuB

Self-supporting | Autoportante | Autoporteur | Selbsttragender
Hanging | Colgante | Suspendu | Deckenbefestigung

Poster holder | Portapdster | Porte-affiches | Poster Halter

Plaque | Placa | Plaque | Schild

Signage set | Sefialética | Signalisation | Schilderset

Sound-absorbing | Fonoabsorbente | Insonorisante | Schallschluckende

273



VILAGRASA

C/ Anselm Clavé, 224
08186 Llica d’Amunt
Barcelona, Espaia

+34 933 459 129
vilagrasa@vilagrasa.com
www.vilagrasa.com



